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Գ. Ա. ԳՐԻԳՈՐՅԱՆ 

Л/А—XX դդ. մտավորական Հայ գործիչներից է ա զգա գր ա գե տ - բան աՀ ա ֊ 
վաք Սարդիս Ավետիքի Ք ամ ալյան ը: Լինելով նաև արձակագիր, մանկավարժ և 
թարգմանիչ, նա շոշափելի Հետք է թողել իր գործունեության բոլոր մարզե-
րում, որը վկայվում է նրա բազմաթիվ փոքր ու մեծ, Հրատարակված ու ան-
տիպ աշխատություններով: Դժբախտաբար, նրա ազգագրական, գրական և 
Հրապարակախոսական վաստակը առայսօր չի ստացել իր արժանի գնաՀատա-
կանը: Պատճառներից մեկն այն է, թերևս, որ նրա Հոգևոր ժառանգության մի 
ստվար մասը տակավին Հրատարակված չէ։ 

Ս. Քամալքանը ծնվել է 1860 թ. Շուլավերում (այժմ՝ ՇաՀումյան, Վրա-
ցական ՍՍՀ)։ 1874 թ. ծննդավայրից մեկնել է Թբիլիսի՝ ուսանելու Ներսիսյան 
դպրոցում։ 1880 թ. դպրոց՛'' ավարտելուց Հետո, ավելի քան Հիսուն տարի, 
ուսուցչությամբ է զբաղվել Շուլավերում, Նոլխոլ գավառի ուտիական Նիւք 
գյուղում, Գանձակում, Ա խ ա լքա / ա քո ւմ, 1803 թ.՝ Թբիլիսիում: Նա միաժամա-
նակ ծավալել է Հասարակական լայն գործունեություն, Գայանյան օրիորդաց 
դսԱւոցը բանալու (1883 թ.) ն Ա՛խ աճե ռն ողն ե րից մե կն է եղել, դպրոց, գր ա դա — 
բան և թատրոն է Հիմնել Շոււավերում, Կողբում, Նիժում և աղ վայրերում։ 

1808—1Э03 թթ. Ս. Ք ամ ալյանը սովորել է Դորպատի (Տ արտ ու), Բեռլինի 
և Ենայի Համալսարանների փ ի լի и ո փ ա յո լթ / ան ֆակուլտետներում, որից Հետո 
վերադարձել է Թբիլիսի, դասավանդել Ներսիսյան և այլ դպրոցներում^: 

Նրա գրչին են պատկանում բազմապիսի ուսումնասիրություններ, հոդ-
վածներ, զրույցներ. պատմվածքներ, Հեքիաթներ, բանաստեղծություններ 
(որոնց մեծ մասը լուլս է տեսել մամուլում և առանձին գրքույկներով), Հու-
շագրություններ հայ և օտարազգի նշանավոր անձանց մասին ( Հ . Ալամդար-
յ(սն, Մ. Թաղիադյան, Խ. Աբ ով Հան ք Մ. Ն ալբան դ յան, Ալ. Ծատուրյան, Մուրա-
Ո ա Ա. Հ. թ՝ում ան յան, Մ. Խրիմ յան, Տ. Նավասարդյան, շուլավերցի Հեղափոխա-
կան֊նարոդնիկ Գ. Տ ե ր֊Մ ելքի и եդեկյան, գերմանացի ֆիզիկոս Էռնեստ Աբբե, 
Սիպիլ և այլք), թարգմանություններ ռուսերենից, գերմաներենից, ֆրանսերե-
Նից։ Հունարենից (Մ. Գորկի, Վ. ձյուդո, Գրիմ եղբայրներ, Վոլտեր, Եղոպոս և 
,ձյյԼք)' Նամակագրական կապ է ունեցել Կոմիտասի, Դ. Աղալանի, Հր. Աճառ-
յանի, Գ. Աղան յանի, Ա. Չոպան յանի, Գ. Ե վան գուլյանի, Ավ. Իսահակյանի, 
Սպ. Ս պան դա ր յան ի, <յ ի րվան զա դե ի, Արմ. Տիգրան յանի, Կ. Եզյանի և շատ 
ուրիշների հետ։ Թղթակցել է «ՄեղուЯ, «Նոր-դար», «Արձագանք}), «Աղբյուրձ, 
«Լումա», «Արաքս» и այլ պարբերականների, Հանդես գալով նաև մի շարք 
կեղծանուններով (Շմեղ, Մխիթար, Մխիթարիկ, Ծիկլի գրող, Ս. Ք. Շ., Աշ~ 
խեն, * * , 

1 ՀՍՍՀ Չարենցի անվան գրականուր,ան և արվեստի թանգարան (ԳԱՒ), Ս. ՔամաԱանխ 
ֆոնդ, վավ. 3, 

2 Տե՛ս ԳԱՐ֊, Ս. Ք и/յ ա ա ւսն ի ֆոնդ։ 
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Ուշագրավ է, օրինակ, որ անցյալ ղարի վերջին Արևմտյան Հայաստանում 
տեղի ունեղած կոտորածների տարիներին Ս. Ք ամ ալյանը « Արձագանքում а 
տս/աղբե/ է մի քանի պատմվածքներ և զրույցն եր, որոնցում նկարագրել է Սա-
սանի Հայերի ազատագրական պայքարի դրվագները, անցած ժամանակների 
Հերոսական ոգով փորձել է ոգեշնչել և դաստիարակել ժամանակի սերն դին 
("Աստված չսանաչող», «Սև օրերից մինը): և «Սասնո իշխան Թոռնիկը»)։ Իր 
այլաբանական զրույցներում նա նշավակել է եվրոպական դիվանագիտության 
Հանցավոր անտարբերությունը արևմ տ ահ ա յո ւթ յան նկատմամբ 

'I արա վերքին Ս• Ք ամալյանը «Արձագանքում» տպագրել է ոչ միայն բա-
նասիրական Հոդվածներ, պատմվածքներ ու զրույցներ, այլև քաղաքական Հըն-
չողութաւն ունեցող գործեր։ Այսպես, 1892 թ. Կովկասում Հայկական դպրոց-
ների դո րծունե ութ յան համար ստեղծված ծանր օրերին նա «Արձա գան քի» խըմ֊ 
բադրոլթյանն է ներկայացնում «Նվեր Հայ վարժապետին» բանաստեղծությու-
նը, որով խրախուսում էր «լույսի սերմնացաններին»։ Այդ բանաստեղծությունը 
արդեր/ում է դրա քննության կողմից՜ և Հետագայում լույս տեսնում Պետեր-
րուրդում Հրատարակվող «Արաքս» Հանդեսի 1892 թ. Р գրքում։ 

Հա քկական դպրոցները 1896-ին փակվելու կապակցությամբ, «Արձագան-
քում» Ս. Ք ամալյանը Հանդես է եկել «Սև լինի այդպիսի վարձքը» վերնագրով 
ֆե/ի /,տոնով՜', որի պատճառով, ինչպես Ք ամ ա լյանն է գրում, թերթը փ ա կվում 
է, իսկ ինքր Հետապնդումից խուսափելու համար 1898 թ. փախչում է Գեր-
մ անիա։ 

Մանկավարժական աշխատանքին զուգընթաց, Քամալյսլնը իր պաշտոնա֊ 
վարած բնակավայրերում ուսումնասիրել է տեղի բնակիչների պատմությունը, 
կենցաղը և ազգագրական Հարուստ նյութեր Հավաքել։ Այդ կապակցությամբ 
նա գրեք է. «Ես կուլտուրայի այն մշակներից եմ, որոնք գավառներում ուսուց-
չական պաշտոն վարելով, չեն դոՀացել միայն երեխաներին գրագետ դարձնե-
լով, դաստիարակելով, այլ իբրև բանավոր գրական ութ յան փշրանքների ս ի ֊ 
րաՀար, փորձել են ժողովրդի Հիշողության մեջ մնացած գանձերից ք ի չ ֊ մ ի չ 
բան աղատել մոռացությունից, կորուստից։ Մոտեցել են երեխանց Հայրերին, 
սլ ա պ ե ր ին, տատերին, տանը՝ կնունքի, Հարսանիքի միջոցին, կալում, այգում, 
դաշտում, Հնձի, կալկասի, այգեկութի միջոցին ու անցած-դարձած բաներից 
Հարց-փորձ անելով ծաղիկներ քաղել, նյութեր ժողովել բանասերների, գրա-
սերների Համարյյ6 ք 

Ս. Քամալյանի գրչին են պատկանում ա ղդա դրա կան֊ բ ան աՀյուսական 
անտիպ երեք ավարտուն մեծարժեք գործեր Հետևյալ խորագրերով. 1. «Շուլա֊ 
վե ր ֊Շ աՀ ում ա վան», 2. «Ուտիական Նիժ գեղի ադաթների, տոների և կենցաղի 
մասին», 3. «Աշուղն ե ր ի կյանքից և խաղերից))։ 

«Ուտիական Նիժ գեղի ադաթների, տոներև և կենցաղի մասին)) աշխա-
տութեան ձեռագիրն ընդգրկում է 150 էջից բաղկացած երեք ինքնագիր տետր: 

1885 թ. Հայկական դպրոցները փակվելուց Հետո ( 1 8 8 6 ֊ ի ն վերաբացվում 
են) Ք ամ ալ\անր Հրավերով Թբիլիսիից մեկնում է Նիժ իբրև ուսուցիչ։ Ըստ իր 
նկարագրածի, Նիժ բազմամարդ ավանր, որ գտնվել է Ղաբալա (Կապաղակ՝) 
գա!/առի ընդարձակ դաշտավայրի կենտրոնում, աչքի է ընկել նաՀապետական 
1/Հանքով աս/րոդ, զարմանալի Հյուրասեր, կտրուկ ու ա ղն ի վ մի սիրելի ժ ո ղո ֊ 
վըրդով։ Նիժեցիների մեջ ուսուցիչն ավելի Հարգված է եղել, քան «բեինշը)) 
{ րաՀանան )։ Ք ամ ալյանին Հաջողվել է կարճ ժամանակամիջոցում ընտելանալ 

3 Մ. Մ խ ի р ա ր յ ա ն. XIX ղարի երկրորդ կես ի արևելաՀայ պարբերական մամուլի 

պատմությունից. Երևան, 1976, էջ 401։ 

4 Նույն տեղում, Էջ 335։ 

՚ ԳԱԹ, Ս. Քամալյանի ֆոնդ, վավ. 4, Էջ 1: Այս ֆելիետոնր հրապարակվել Է сՎարձքս 

վերնագրի տակ (Հմմտ. «Արձագանք)), 1897, № 115, 116)։ 

6 ՄՄ, Ս. Տեր֊ Հակոբյանի արխիվ (այսոլՀետև՝ ԱՏՀ-ի արխ.), թղթ. 72, վավ. 7 ա, կ 3։ 
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ու որոշ չափով տիրապեւոել նրանց բարբառին և ւ ս ո ա յ ի ն ա ն գ ա մ նկարագրել 
ուտիական կենըադն ու սովորույթները։ Նա գրի է առել ուտիացիների զբաղ-
մունքի, կնունքի, նշանգրեքի, Հարսանիքի, ժողովրդական ու կրոնական մի 
շարք տոների մասին տեղեկություններ> //լշագրավ են նաև այգ ուսումնասի-
րության վերջում տեղ գտած մի քանի ավանգական զրույցներն Աղվանից աշ-
խարհի մասին: 

«Աշուղների կյանքից և խաղերիցյ> աշխատության ձեռագիրն ընգգրկում է 
246 էջից բաղկացած երկու ինքնագիր տետր։ Իր այս գործը հեղինակը ձոնել է 
բժիշկ Գևորգ Հախվերգյանի՝ Սայաթ֊նովայի երգերի առաջին հրատարակչի 
հիշատակին: Հարկ է նշել, որ Ս. Ք ամ ալյանը Հատուկ ո ւշա գր ո լ թ յո ւն է դարձրել 
մոզուԼրդա կան ու գուսանական երգ֊ երաժշտ ոլթյանը, մեծ նշանակություն տա֊ 
լով դրանց: Ինչպես Շ ուլավերում, այնպես էլ Ղազախի, Նուխոլ, Գանձակի, 
Ախ ալքալաքի և ա/լ գավառներում իր ուս ուցչութ յան տարիներին նա նյութեր է 
Հավաքել նաև հայ աշուղների մասին։ Գրի է առել շուրջ 20 աշուղների կենսա-
գրությունն ու ստեղծագործությունները, որոնց մեջ կան այնպիսիք, որ առա-
ջին սւնդամ են գրառվել և մտել մեր գրականության մեջ: Հեղինակն այս աշ-
խատությունը եզրափակել է իր գրի առած բայաթիներով, որոնց թիվն անց-
նում է 180-ից: 

«Շ ոլլավե ր֊Շ ահ ում ա վան» գործը, ա մ են ած ա վա լուն ը լինելուց բացի, նաև 
ամենաարժեքավորն է Ք ամ ա լյանի գործերից: Հեղինակր ևս բարձր է գնահա-
տել այն, ուստի հոդվածում փոքր-ինչ ավելի մանրամասն կանդրադառնանք 
դրան։ 

«О ուլա վե ր֊Շ ահ ում ա վան» աշխատության ձեռագիրն ընդգրկում է 818 
էջից բաղկացած լորս ինքնագիր տետր: էջմիածնի կուլտուրա (ի պատմության 
ինստիտուտին 1933 թ. մայիսի 21֊ին հասցեագրած Ք ամալ յանի գրությունից7 

պարզվում է, որ հիշյալ աշխատությունը ուղարկվել է ինստիտուտի դիտական 
հանձնաժողովի քննարկմանը հրատարակելու նպատակով: Սակայն այն չի 
հրատարակվում (1934 թ. Ս. Ք ամ ալյանր վախճանվում է) և աշխատության ձե-
ռագիրը մինչև օրս պահվում է Մաշտոցի անվան Մատենադարանում, էջմիած-
նի կուլտուրայի պատմության ինստիտուտի գիտական խորհրդի անդամ, էջ-
մ՛իածնի մատենադարանի առաջին դիրեկտոր Ս. Տեր- Հակոբյանի արխիվում8} 

((Շ ո ւլա վե ր֊Շ ահ ո ւմ ա վան» աշխատութեան համար հիմք են ծառայել 1880֊ 
ական թթ- սկսած հեղինակի ժողոված ա սղագրական ն (ութերը, որոնց շ ա֊ 
րագրանքը նա ավարտել և սրբագրել է հիսուն տարի անց՝ 1933 թ.. @՝բիլի-
սիումг Այգ կապակցությամբ նա գրել է« ((Կես գար առաջ գրի առած ազգա-
գրական նյութերր, թարմացրած, նորերն ավելացրած ի մի ժողովելու, կարգա-
վորելու համար նորից Շուլավեր գնալ, այնտեղ ապրել, որի կենցաղը, բար֊ 
բառը զգալի չափով փոխվել էր, խորհուրգ չուներ, ուստի ծննգավայր գնալու 
փ ո խ ա րեն վերջին տարիներն աշխատում էի Թիֆլիսում, ուր հաճախ հանդի-
պում էի համագյուղացիների ու խոսեցնում։ Որոշ ծերերի գեղից հրավիրում էի 
ինձ մոտ, հարցնելու, վերհիշելու գեղի գլխով անցած հին֊հին բաներ։ Ես ինձ 
անհուն բախտավոր եմ զգում,— գրում է Ս. Ք ամ ալյանր, — որ ազսօր ծերու-
թյան շեմին հասած միջոցին կարողանում եմ հայ կուլտուրայի սեղանին մա֊ 
տուցանել մի ղուզնաքյա գործձ^։ 

Շուլավերը Р որչալո լի գավառի կենտրոնական հայաբնակ ավանն էէ Ծոր 
գավառի և նրա Շուլավեր ավանի մասին իր ուսումնասիրության ներածակա-

՜1 Նույն տեղում, վավ. 1ա֊ին կից՛ 

8 ՛Նույն թվականի վերջին ամիսներին -Ք ամ ալյանր Էջմիածին Է ուղարկել Նաև քննարկման 

Համար պատրաստ մյուս երկու գործերր, որտեղ և Հանդրվանե լ են նրա երեք աշխատության ինր֊ 

նագրերր: Վերջիններս Հետագայում, Մատենադարանի ֆոնդերի մեջ ընդգրկված, Էջմիաձնից փո-

խադրվել են Երևանг Տե и նույն տեղում, վավ. 1ա, ր, դ, դ, 7ա, բ, Տա, բ, դ: 

5 Ս. Ք ամ ալյան. Շ ոլլավեր֊ Շ աՀոլմավան. նույն տեղում, վավ- 1 ա, Էջ 21 г 
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նոլմ / / . Քամալյանը Հաղորդում է պատմական Համառոտ տ ե ղե կ ո լթ / ո ւնն ե ր: 
Շոլլավերցիների նախնիները 1764 — 1772 թթ֊Օ. գաղթել են Միափորի (Շամ. 
շաղին) դավաոի գյուղերից12: Ավանը բաժանված է եղել ութ թաղի, որոնք կրել 
են այն գյուղերի անունները, որտեղից բնակիչները գաղթել են: Գաղթական-
ները Վրաստանում անմիջապես բնակության Հարմար տեղ չեն սա ան ում: 
Միափորում շեն տներ, գոմեր, բ անշա ր ան ո ցն ե ր, րն գա րձա կ վարելահողեր թո-
զած երկրագործ և անասնապահ բնակչությանր վարելահող և արոտատեղ էր 
Հարկավորէ Ութ տա րի (1764 — 1772 թթ.) այս ու այնտեղ դեգերելուց Հետո 
Միափորից գաղթածները, Ւեյմուրազ I I ֊ ի Հրովարտակով ստանում են Խրամ 
գետից մինչև Լալվար, ձորի աջ և ձախ կողմերի Հողերը՝ Հայրենի բնոլթ (Ունը 
Հիշեցնող Շուլավերի ընդարձակ Հովիտըս; Իսկ թե Շուլավերի տեղը Հնում ինչ 
Է եղել և ինչպես Է կոչվել, որոշակի Հայտնի չէ: Վրաց արքայազն աշխարհա-
գիր Վախուշտին (1730—1740 թթ. եղել է Սոմխեթի մովրովը—կառավարիչը) 

թողել է վկայություն, ըստ որի Շուլավերի տեղը քաղաք է եղել, բայց անունը 
չի Հիշատակել1*։ Մինչև այժմ մեզ Հայտնի գրավոր աղբյուրը մեր մ ա տ են ա-
գլաւ թ յան մեջ, որտեղ աոաջին անգամ Հիշատակվում է Շոլլավեր տեղանունը, 
Աիմեոն երևանցու VՋամբռն» է15< Ըստ գրավոր և բանավոր աղբ յուրն ե րի, 
ներկա Շուլավերի հիմնադիրը համարվում է Մխիթար Քալանթարը, որ վախ-
ճանվեք է XVIII ղարի վերջին (շիրմաքարը, Ք ամ ա լյան ի Հաղորդմամբ, գտըՆ-
վել /; Շուլավերի գեր գ մ ան ա տ ան ը )1в г 

Կենսագրությունից էլ երևում է, որ Ս. Քամալյանը Հնարավորություն է 
ունեղեI ի մոտո ծանոթանալու շուլա վե րցին ե րի նիստուկացին ու բառուբանին 
և դրի է առել բանաՀյուսությանն ու առհասարակ ազգագրությանը վերաբերող 
րաղմադան նյութեր• Հեքիաթներ, առասպելներ, առակներ, զվարճալիքներ, 
առածներ, մասալներ, Հանելուկներ, օրհնանք, անեծք, երդում, սպառնալիք, 
ողջագուրանք, շուտասելուկ, խաղեր, մանուկների կենցաղ, բնակարան (նրա 
տեսակները), ծեսե ր ֊ и ովո բույթն ե ր (ծնունդ, մկրտություն, նշանդրեք, հար-
սանիք, թաղում), կանանց զբաղմունք (տնտեսություն, ձեռագործ), նախա֊ 
պաշարմունք, հավատալիք, աղոթքներ, թալիսմի գրեր, ջանգյուլումներ, եր-
գեր, տաղեր, աշուղների համառոտ կենսագրություններ, ժողովրդական դեղեր 
և այլն։ 

Աշխատության վերջում բերված են երեք արժեքավոր վավերագրերի 

պ ա տճեննե ր. 
1. Ներսես Աշտ ա ր ա կ ե ց ո ւ 1826 թ. դրած մի նամակը շուլա վերցի Մ ե լ ի ք 

ОПш ն շ ա ն ի ն , հայ հեծելազոր կաղմելու մասին։ 

յՕ թվականի մասին կա այլ տեսակետ, տե՛ս ԱՀ, 1901, Հ. Զ, գ• 7 — 8, էշ 331։ 

՝ ] Կիրակոս Գանձակեցին Փաոիսոսի և Քոս կամ Քոլստի գավառի վերին մասերր միասին 

ան ղան ո ւ մ է Միա/իոր գավառ։ Տե՛ս Կ ի ր ա կ ո и Գանձակ ե ց ի . Պատմություն Հայոց, աշ-

խատասիրությամբ Կ. Ա. Մելիք֊ՕՀանշանյանի. Երևան, 1961, էշ 181 — 182։ Տե՛ս նաև Մ. Բ ա ր ֊ 

խ ո լ դ ա ր յ ան. Արցախ. Բաքու, 1895, էշ 432: 

12 Տե ղեկոլթ յունր սլաՀպանվել է փոխարքա Գոլդո վիչի № 182 Փաստաթղթում, գրված՜ 

1808 թ. փետրվարի 8-ին, որում ասված է. « Թիֆլիս գավառի մեծ Շոլլավեր արքունական գեղի 

(/ ո ւ/ովուրդր խնդրամատույց է եղել, որի մեշ հայտնում է, թե իրենք տեդավախվել են Շոլլա-

վերի Հոդի ՛էրա, սրանից 36 տարի առաշ, Հերակլ թագավորի Հրամանով...)) և այլն (Ս. Ք ա֊ 

մա լ յ ա ն . Շոլլավեր֊ՇաՀումավան. տե՛ս ՄՄ, Ս Տ Հ ֊ ի արխ., թդթ. 72, վավ. 1ա, էշ 3,4)։ 

նույն տե ղում, էշ 6։ 

14 В а х у ш т и География Грузии. Тифлис, 1904, с. 35. Ս• Քամալյան. Շուլա֊ 
վԼ ր- Շ աՀում ավան. տե՛ս Ս Տ Հ ֊ ի արխ., թդթ- 72, վա ։է. 1ա, էշ 3։ 

Վադարշասլատ, 1873, էշ 184։ 

Ս. Քամալյան. Շ ո ւ լա վե ր ֊Շ ա > ո ւմ ա վան. տե՛ս Ս Տ Հ ֊ ի արխ., թդթ՛ ? % > վավ. 1ա, 



ՁՕ 1. Ա. Գ֊րիգորւան 

2. XVIII դարում գրված մի վավերագիր, ուր ասված է, թե վրաց արքա-
յազներր (Իլիոն և Ալեքսանդրորպես կառավարիչներ, ինչ հարաբերություն-
ների մեջ էին Շոլլավերի հայ բնակչության հետ: 

3. Միափոր գավառի Զարմազանից վանքում XIII դարի "կզբի՚և գրված 
մեծադիր մագաղաթե ավետարանի հիշատակարանը: 

«Շ ուլա վե ր-Շ ահ ում ավան» ժողովածուից դուրս, ձեռագիր վիճակում են 
մնացել նաև Շ ուլավերին, նրա շրջակա գյուղատեղերին, հնություններին, բեր-
դերին, վանքերին, տապանաքարերին, հուշարձաններին վերաբերող պատմա-
կան տեղեկություններ, բազմաթիվ արխիվային փաստաթղթեր, որոնցով Քայ 
մ ալյանր նպատակ է ունեցել կազմելու մեկ այլ աշխատություն՝ «Սոմխեթձ 
վերնագրով17յ Անտիպ են տակավին նաև նրա կազմած «0 ուլավերի բարբառի 
քննությունն» ո ւս ո ւմն ա и ի ր ո լթ յուն ր և ն)ութեր О ուլավերի գյուղացիական շար-
ժումների և այլնի մաւ՚ին: 

Ս. Քամալյանի «Շ ոլլավե ր-Շ ահ ում ա վան» աշխատության մեջ առանձին 
գլուխ է նվիրված կերակուրներին: Շուլավերում գործածվող գլխավոր սննդա-
նյութերր եղել են ձավարը, բրինձը, միսը: Կաթնեղենը դրանց թվում չի հիշա-
տակված, թեև այն անշուշտ կարևոր տեղ է գրավել ժողովրդի սննդի կազմում 
Միափորում եղած ժամանակ: Վերջին միտքը հաստատում են հեղինակի հետև-
յալ տողերը. «Ւմ տեսած, խոսեցրած ծերերի մեջ հարյուր տարուց մեծ հասակ 
ունեցող չկար... Շ ամ շա դին ից ոչ մեկը 1870—1880 թվերին ողջ չէր։ Նրանք այն;-
տեղ սովոր լինելով կաթի ու մածնի, տեղափոխվելով Ս ոմխեթ֊ Շ ո լլավեր, երևի 
սկսել էին հաճախ միս, գինի, օղի գործածել և երկարակեցությանը վնասելյ>'8» 

Հեղինակի վկայությամբ Միափորից գաղթած շուլավերցիները բազմատե-
սակ կերակուրներ պատրաստելու սեր և հմտություն չեն ունեցել: Նա գրի է առել 
21 կերակրատեսակի պատրաստման եղանակները սպաս, հարովի, խաշիլ, 
խավիծ, քաշկյա, բուղլամա, փլավ, քաշովի, չափովի, կաթնով, շլաճաշ, կեձա-
խաշ, լոբու սպաս, կարտոփի սպաս, թանը и պա и, քլեն դոշ, կոնչոլ, բոզարթմա, 
քուֆթա, դոլմա, չխրթմա և թթու դրած կաղամբ, վարունգ, սիբեխ, ղանձիլ, բո-
խի (տեղում՝ պեքի), շուշան, խնձոր, ՜զկեռ: 

Կերակուրները, մանավանդ տոնին հատուկ կերակուրներից քաշկյայի 
պատրաստման ծիսաշարքը ներկայացնելու առիթով Ս. Քամալյանը հանգամա-
նորեն ան դրա դարձե լ է Շ ուլավերում Նավա и ա ր դի տ ոն ա կա տ ա ր ո ւթ յան ը՝՝1 г 

Վադնջագույն անց յալում, մասնավորապես հեթանոսական շրջանում, կա-
րևոր տոները հալերը կատարել են մեծ հանդիսություններով: Հավաքվել է աշ-
խարհախումբ բազմություն, տեղի են ունեցել խրախճանքներ, խաղեր, ժ ո ղո-
վըրդական շքերթներ, օրվան հատուկ պարեր և այլն: Ժողովուրդն ազդ օրր հա-
գել է տ ոն ական զգեստ, ճաշը եղել է ավելի ճոխ, փոխանակել են նաև նվեր-
ներ, իսկ լավագույն ընծաները մատուցել են ա и տ վածնե րին՜^: 

17 Նույն տեղում, էջ 18: 

18 Նույն տեղում, էջ 14—15: 

19 ՛Նավասարդ տոնի րնդարձակ ն կա րա դրություն ր տ ե' и Ս. Ք ա մ ա լ յ ա ն . ՇոլլավԼր֊Շա֊ 

Հում ավան, նույն տեղում, վավ. 1 դ, էջ 697—703։ նավասարդ տոնին է նվիրել Քամալյանր նաև 

իր Հոդվածներից մի քանիսր, որոնք Հրատարակվել են «Նոր֊դար» (1885, Л։ 200), «Արձագանք» 

(1894, № 137, 138) լրագրերում, «Երկասիրություններ» (առաջին կապուկ, Թիֆլիս, 1896, էջ 

131 —166) դրբում: Ղրանցից մեկը («՛Նոր տարին Արցախի մեջճ ) ղետեղված է Ե. Պողոսյանի 

((նոր տարվո տոնը Հին ու նոր Հայոց քովX) քննա կան ուսումնասիրության մեջ (Վիեննա, 1956)։ 

Նրա Հոդվածներից ՛Նավասարդ տոնին վերաբերող նմուշներ են անցել ժամանակի Հայոց 1^ՂլՌ 

դասադրքերի մեջ; է). Ք ամ ալյանր Հրավիրվել և մասնակցել է Հա^ոց աոաջին ընդՀանո լր ուսուց-

չական կողովին, որտեղ որոշվում է ժողովրդական և եկեղեցական տոներից դպրոցական դարձ-

նելիս. Մեսրոպի, ս. Վարդանանց և ՛Նավասարդի տոներր (Հայոց աոաջին ընդՀանուր ուսուցչա-

կան ժողովի պատմություն. Թիֆլիս, 1883, էջ 10)։ 

?0 Ա. Մ ան ո ւկ յան. Հայ եկեղեցու տոները, ԹեՀրան, 1980, էջ .6—7, 18—19։ 
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Աւդպիսի տոներիդ է Նավասարդը՝ Հայոց հնօրյա նոր տարին, Տարեմուտը, 
Ամ անորը, որ քրիստոնեական շրջանում կոչվեց ևս մեկ անոմյով՝ Կադանդ: Իսկ 
երբ նավասարդյան տարեմուտի նախաքրիստոնեական ա վան դու /թն ե րը քրիս֊ 
աո՚հե ական շրջանում վերաիմաստավորված ներթափանցել են Քրիստոսի ծնընդ-
յս/ն ու Հայտնության ծեսերի և քրիստոնեական գաղափարախոսության մեջ, 
ըն կնե/ով, մանավանդ, ծննդյան շաբաթապահքնւ մեջ, նոր տարվա տոնը կապ-
վել / Քրիստոսի ծննդի հետ, կոչվել նաև «ծննդյան տոն»: Հայերի մեջ ընդուն-
ված էր երբեմն Կաղանդն ու ծնունդր միասին տոնել, թեև դրանք առանձին տո-
ներ են և տարբեր իմաստ ու նշանակություն ունեն: Ուստի և, կապված ծննդյան 
պասի հետ, Կաղանդի կերակուրների մեջ էլ գերակշռող է պասուց ուտեստը: 
Դա վկայվում է ազգագրական մի շարք նյութերով21.-

Որքան էլ փոխվեն նոր տարվա անվանումներն ու տարվա նշանավորման 
օրերը, ամ ենակա յունը դրանց բովանդակությունն էր՝ փառաբան ութ/ուն բնու-
թյան ու մարդու ստեղծած բերք ու բարիքի, առատության, ուրախ ու բարօր 
կյանքի, ուստի և առատությամբ նշելով տարվա առաջին օրը, մարդն ալդ օր-
վան հաղորդում է ՝ մ ա յա կան զորություն, խորապես հավատալով, որ ինչպես 
անցնի տարվա առաջին օրը, այնպես էլ կշա րո ւն ա կվի ամբողջ տարին: 

՛հավասարդ տոնին վերաբերող հիշատակությունները մեր գրականության 
մեջ կցկտուր են: եղածն էլ ժամանակ առ ժամ ան ակ գրավոր աղբյուրներով 
փոխանցվել է, առանց ժողովրդի կենցաղը նկատի առնելու: Անտարակույս, 
ավանդաբար է ,'ետագա դարերին փոխանցվել հեթանոսական շրջանի նավա-
սարդ /ան տոնախմբության ժ ողովրդական հավատալիքների և սովորույթների 
մի մասը ու ժամանակի ընթացքում ցրվել մեռնող ու հառնող բն ութ յան պաշ-
տամունքին նվիրված տոնաշարում, որը երկար էր տևում՝ սկսում էր գարնան 
առաջին նշաններից, տևում մինչև բերքահավաքի վերջը: Բնական է մտածել, որ 
!ւ ա վա и ա ր դ տոնի կայուն դիրքը խախտվել է ք ր ի и տ ոն ե ո լթ յ ան րնդոլնում ով, իսկ 
հետագա դարերի ընթ ացքում տրոհվել է տեղական բնույթի զան ա զ ան տոների, 
որոնք տարբերվում են թե տոնվելու կերպով, թե՜ ժ ամ ան ակով, թե ծեսերով 
ո և Կերակուրներով: Հիրավի, ամենամյա ամենաշթեղ ծեսը հայոց մեջ Նավա-
սարդն էր, այնրան շքեդ ու ավարտուն, որ մյուսները՝ Բարեկենդան, Տւառընդ֊ 
առա ջ ֊ Տ ե րրն դե ղ, Զատիկ, Ծ ա ռզա ր դա ր, Հա մբ ա րձո ւմ, Վարդավառ, հյաղողօրհ-
նեք և այլն, ասես ոչ թե աոանձին ծեսեր լինեն, այլ Նավասարդի բաղկացուցիչ 
վաղերն ու ձևերը: 

Նավասարդյան տոն է համարվում Վարդավառը, նավասարդյան են, հա-
վանորեն, Տերրնդեղի հրավառությունը, Բարեկենդանի խաղերը, Համբարձման 
վիճակախաղերը: Խաղողօրհնեքն էլ հին ((Հունձքի)) տոնից (((որ է Նավասարդ))) 
մնացած հիշատակներից է և այլն22: 

Թև ինչպես էին կոչում հին հայերը Հունձքի տոնը, մինչև նրա՝ արեգակ֊ 
նաւին տոմարով նոր տարվա օր դառնալը, հայտնի չէ, մեզ հասել է հնդեվրո-
ււլական անվանումը՝ Նավասարդ (Նավա֊նոր, и ա ր դա ֊ տ ա ր ի : Ընդունված 
կարծիք է, որ նախաքրիստոնեական շրջանում հայոց նոր տարվա տոնակատա-
րությունները սկսվում էին հայոց տոմարի առաջին ամսի՝ Նավասարդի 1-ին և 
տևում մի քան ի օր: Հայտնի է, որ հայոց հ ին օրացույցում ն ա վա и ա ր դ ամիսը, 
մյուս բոլոր ամիսների պես, եղել է շրջիկ և 1460 տարում նավասարդի 1~ը շրշե/ 
է տարվա բոլոր օրերով: Միևնույն ժամանակ, տարբեր հ ե տ ա զո տ ո զն ե ր, հիմ-
նըվելով հնագիտական, ազգագրական, տոմարական և այլ փաստերի վրա, 
Նավասարդ տոնի համար նշել են տարբեր կայուն ժամանակներ՝ գա րնան ա-

21 Տե՛ս, օրինակ, Մ արղվանի Կա ղան դի ն կար ա գր ո լթյ ոլնը. Ե. Պ ո ղ ո и յ ա ն . նշվ. ա շ խ ֊ , 

Հջ 106: 

22 Ա. Ալ պո յաճ յան. Պատմություն հայ Կեսարիո. Հ. Բ, ԳաՀիրե, 1937, էջ 1772, 

!?7.1: Տե՛ս նաև «Արևելք)) լրագիր, 1893, № 2825: 

23 ծ . Պ ո ղոսյան. նշվ. աչի։., էջ 11, Հան. 25; 
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մուտը24 և աշունը-5: Կարծիք կա նաև, որ այն տոնվել է անկաիյ ամիս-ամսա-
թվից միշտ ամառային արևադարձի շրջանում-6 (այս բոլոր տեսակետների մեք 
ընդհանուր է այն, որ նավասարդի տոնը պետք է անկախ լիներ շրջող նավա-
սարդ ամսից, այլապես տոնն էլ համանուն ամսվա նման կդառնար շը՚իկ): 
Իսկ երբ XI դարում հայերն անշարժ տոմար ունեցան (Հովհաննես Ս ա րկավա գի 
կողմից կարգավորվելով և բարեփոխվելով), ընդ որում տարեմուտը՝ Նավա-
սարդի 1-ը կապվեց օգոստոսի 1 1 ֊ ի հետ-7, այն այդպես էլ անցավ գրավոր 
աղբ յուրն ե րին։ • 

«Գրագետ հայերի մի մասի ականջին այնքան սովորական է դարձել 
օգոստոսի 11 լսելը, — գրել է Ս- Քամալյանը, — որ նա առժամ շվարում է լսելով, 
թե հայ աշխարհի շատ գավառներում, այժմ գոյություն ունի մի ավելի զորեղ 
նավասարդ, որ հարկադրում է այգ աշխարհի մարդկանց յոլրար գլխով անց-
նել, նոր տ արու առիթով կերուխում սարքել տնովի, գյոլղովի, աշխարհովի...։ 
Հ. Չամչյան, հ. Ալի շան, հ. Ինճիճյ ան, ամենն էլ նավասարդ ամսի հետ Նավա-
սարդ տոնն էլ դնում են օգոստոս ամսին, թերևս առանց ի մ ան ա լու, թե ժողո-
վըրգի մեջ կենդան Նավասարդի տոն կա, բա լց Նավասարդ ամիս չկահ՝-ճ։ 

Ըստ ավանդաբար պահպանված զրույցների՝ Նավասարդի տոնը սկիզբ է 
առել Հայկ նահապետից՜^։ Գ՛ուցե դրա հիման վրա է, նշել է Ս. Քամալյանը, 
որ Ղ՝ Ալիշանլ1 հին Նավասարդը սրտի բերկրանքով անվանել է «օր հայկա-
կան»՝*®։ Ալիշանլт կարծում էր, թե տոնը եղել է օգոստոսի 11 ֊ ի ն և իսպառ ջնջվել 
է ժողովրդի սրտից ու հիշողությունից. ոնք աստվածոց պահապանաց, հի-
շատ ա կք քաջաց ն ա խն յա ց, մրցանք կտ րճա ց, խաղք և վայելք հասարակաց, զոր 
3000 տարվո չափ կատարեց ին մեր ըստ աշխ ա րհ ի ե րջան ի կ նախնիքն, թն դա ցին, 
դովւեցին Рագրևանդա տափերու վրա, մինչև ծաձկեցան անոնց տակյ)՝^1; 

Այգ կապակցությամբ Ս. Քամալյանը գրել է, թե որքան մեծ պետք է լիներ 
Ալիշանի ուրախությունը, երբ տեսներ, որ Նավասարդն իր կեն գան ութ յան օրոք 
էլ դեռևս տոնվում է բնիկ ազգի մի մասի մեջ։ 

Եվ ահա, երբ XIX գարի վերջին լայն ծավալ ստացած բանահավաքչական 
ստշիւատանքի շնորհիվ սկսեցին ամենայն մանրամասնությամբ գրառվել ժո-
ղովրդական ծեսերն ու տոները, պարզվեց, որ նավասարդյան ծեսերը պահպան-
վել են Հայաստանի տարբեր մասերում, և եթե հունվարի 1~ի տոնակատարու-
թյունը դժվար մտավ կենցաղի մեջ և չուներ ծի и ական որևէ երանգ, ապա Նա-
վասարդի տոնակատարությունները մինչև XX դարն ապրում էին ժողովրդի մեջ^։ 

Տոնակատարության ստույգ ժամանակը որոշ շրջանն ե րո ւմ մոռացվել էր, 
իսկ այլ շրջաններում տեղաշարժվել։ Հայտնի է, որ որոշ գյուղերում՝ Խնձորես-

24 Р. թ՝ ում ան յան, Հ. Մ ն ա ց ա կ ա ն յ ա ն. Բրոնզե ղարի զո տ ի ֊ о րա ց ոլյց. հրեան, 

1965, էջ 40 — 41։ 

25 Ա. Օդարաշյան. Ամ ան ո ր ր Հ ա չ ֊ 6 ո ղո վր զական տոնացույցում. — Հա ք ա զգա գրոլ֊ 

թյուն և բանահյուսություն. I X , Երևան, 1978, էջ 10, 11, 15։ 

26 Գ, Բրուտ յան. Հայոց տոմարի որոշ Հարցերի մասին. — ((է ջմ իա ծ ին)) , 1985, Ա, էջ 

51—57. Բ—Գ, էջ 72 — 80։ 

27 Մ. 0 ր մ ա ն յ ա ն. Ազգապատում, Հ. 1, Կ. Պոլիս, 1912, էջ 1908, Ա. Ա բ ր ա հ ա մ -

յ ա ն. Հովհաննես Իմաստասերի մ ա տ են ա գր ո լթ յ ո լնր. Երևան, 1956, էջ 83: Բ. Թ ո ւ մ ա ն յ ա ն . 

Հայ աստղագիտության պատմություն. Երևան, հ, 1, 1964, էջ 142։ 

28 V. Ք ա մ ա լ յ ա ն . Երկասիրություններ, էջ 147։ 

29 Ա ն ա ն ի ա Շ ի ր ա կ ա ց ի. Տիեզերագիտություն և տոմար, աշխատությամբ Ա. Աբ-

րահամյանի. Երևան, 1940, էջ 76, 77։ Ղ- Ալ իշան. Հուշիկք Հայրենյաց Հայոց. Հ. 1, Վենե֊ 

տիկ, 1869, էջ 94 — 96: Ա. Ա բ ր ա հ ա մ յ ա ն . Հովհաննես Իմաստասերի մ ա տ են ա գրոլթ յունր 

էջ 223, 

30 Ա, Ք ա մ ա լ յ ա ն . Երկասիրություններ, էջ 163։ 

31 Ղ• Ալի շ ան. նշվ. աշխ., էջ 294: 

32 Ա. Ա. Օդարաշյան. նավասարզի տոնախմբությունների վերապրու կներր. — «Պատ-

մա֊բանասիրական հանդեսՁ, 1974, Л? 3, էջ 113—125։ 



Ագգա գրագէտ Աարգիս Քամ ալ քան 03 

էյում, Շինու Հայրում, հյանածախում տոնը տեղաշարժվելով, վերջնականապես 

'.աստատվել Է Ն ո յեմ բ ե րի կեսերին, որոշ տ ե ղե րում Էլ տոնվել Է օգոստոսի կեսե-

րից մինչև ղեկտ եմ բ ե ր ընկած ժ ա մ ան ա կ ա մ ի ջ ո ց ո ււՐ3 ։ 

Շ ու/ավերի Հողում Հաստատվելով, մ ի ա փ ո րցին ե րը իրենց Հետ բերել են Հե-
ռավոր նախնիներից ժառանգած սովորույթներ: «Շոլլավերցին Միափոր գավա-
րի / յ էէոմխեթ գալով, Հետր բերել Է էյավասարգի ազիզ տոնը, որը պինդ պաՀում 
Է ու շուքով կատարում Է նրա ծեսն ու ադա թը», գրել Է Ս. Ք ամ ալյանը: Նրա 
Հաղորդումից պարզվում Է, որ Լ ուլավերում Նավասարդի տ ոն ր նույնպես պաՀ-
ԱքԱւնվել Է մինչև XX դարր և տոնվել նոյեմբերի կեսերին34: 

Ազգագրական այն շրջաններում, ուր Նավասարդը տոնվում Էր որպես տա-
րեմուտ, Հունվարի 1-ը անցնում Էր անշուք, տոն լինելը գրեթե չէր զգացվում, 
ին-պես օրինակ, Արցախում, Գանձակում, Աանգեզռւրում և Ս իսիանում: 

Նոր տարվա տոնակատարության մեջ շն ո րՀ ա վո բան ք ի ց, պա րգևա բաշխ ու-
մից և ազնից բացի, հատուկ տեղ են գրավել տոնական ուտեստները։ Լինելով 
ա դ դ ա I ին մշակույթի բաղկացուցիչ մասը, մեր կերակուրները անցել են պատ-
մական զարգացման յուրաՀատուկ ուղի, որ տակաւէին բազմակողմանիորեն 
հետազոտված չէ' Գոյատևած կերակուրների զգալի մասր ծիսային լինելով, 
կապված էր այս կամ այն տոնի հետ, շատ դեպքերում կրելով տվյալ տոնի 
անունը։ Նախաքրիստոնեական Հայաստանում այդ տ ոն ե րի ց ամենասիրվածը 
և տարածվածը, ինչպես նշեցինք, Նավասարդն է եղել։ 

՛Նավասարդի՝ իբրև ազգային տոնի, կերակուրներից էլ երևում է դրա Համ-

րնդհանուր ւինելր: Այւլ օրն ամ են ուրեք կորկոտ35 էին եփումг 

Կորկոտ է կոչվում ծեծած ու թ ե փ ահ ան արված հում ցորենը, գարին. կոր-
կոտ է կոչվում դրան ց ի ց պատրաստված կերակուրը: Կորկոտը որպես կերակուր 
ադզագրական որոշ շրջանն ե ր ո ւմ փոքր-ինչ տարբեր կերպ էր պատրաստվում 
և տարբեր անուններով կոչվում, կորկոտ՝ Я-ուգարքում, Տավուշում, Շ իրակում 
ե ուրիշ շատ վա էրերում, հերիսա Նախիջևանում, Երևանում (շրջակա գյոլղե-
րովյ, Ջեյթռւնում, Գողթնում, Ախալցխայում և այլուր, քաշկյա՝ Արցախում, 
// (ունիքում, ճիտապուր՝ Վան ում, Աիսում, ճտապոլր՝ Ադանա յում, այլ վայրե-
րում՝ Հա/իմ, դիշերեփյաց (շերեփյաց) և այլն, սակայն բոլորն Էլ նույնն են^°, 
նվիքւված նույն տոնին, նույնն Է բաղ ա դր ու թյու նր կորկոտ (հատիկ), միս, յուղ։ 

Այս կերակուրը պատրաստում Էին թռչունի, տավարի կամ ոչխարի մսով։ 
Ւսկ անտառապատ վայրերում, ուր կաղինը շատ Էր, գեր խոզ Էին մորթում և 

33 ԱՀ, 1898, Հ. Գ, դ. 1, կ 249, գ. 2, կ 106, Վ ա ր դ գ ե ս. Հայոց սովորություններից (Հի-

դողությո լններ). — ((նոր դարյյ, 1886, Л" 211։ 

34 / / , Ք ա մ ս։ լ յ ա ն. Շ ուլա վե ր ֊ Շ ա Հ ո ւմ ա վան. տե՛ս Ս Տ Հ ֊ ի արխ., թ դթ. 72, վավ. 1 դ, 

կ 697—700, 

35 ((Ղ,արարաղում մսով և կորկոտով եփված մի կերա կուր, որ Նավասարդին են պատրաս-

տում}), տե՜ս Հր. Աճաոյան. Հայերեն արմատական բառարան. Հ. 2, Երևան, 1973, Էջ 651։ 

Կորկոտը րնիկ Հայ րառ Է, աչքի Է ընկնում արտասանության բազմազանությամբ՝ բարբառնե՛-

րին ոլ խոսվածքներին Համապատասխան, տե и նույն տեղում, Էջ 6501 Կորկոտը Հայերի տա-

րածված կերակուրներից Էէ Աքն եւիում Էին ն ա 1ւ ս. Աարգսի, ս. Հակոբա, ս. Վարդանանց տո-

ների օրերր և ուտում առավոտյան արևածագին, ինչպես նավասարդի տոնակատարության ժա-

մանակ. տե и Ա. ՀԼե լին սկի. Р ույս ե ր ի գործածությունը Երևանի նաՀանգում (արտատպու-

թյուն՝ ԱՀ, Հ. 4 ) . Թիֆլիս, 1899, Էջ 14, ծան. 11, Հայերեն գավառական բառարան, տե՛ս Էմին-

յտն ագգագրական ժողովածու, Հ. Թ, Թիֆլիս, 1913, էջ 657։ Ա. Ք ա մ ա լ յ ա ն. Շոլլավեր-

0 ահում ավան. տե՛ս Ա Տ Հ ֊ ի արխ., թ ղթ. 72, վավ. 1դ, էջ 700: Կորկոտը Հարգի է եղել նաև Հար-

սսւնիքի ժամանակ, տես ԱՀ, Հ, ՀՀ, էջ 266: Ա. Ամ ատունի. Հայոց բառ ու բան. Վաղար-

շապատ, 1912, էջ 363: 

Յէ» 1,ոը բառգիրք Հայկազեան լեզուի. Բ, Վենեսւիկ, 1837, էջ 981: Ա. Ամատունի. Հայոյ 

բաս ГЧ բան, էջ 388։ Ա. ՀԼե լին սկի. նշվ. աշխ.: է մ ին յան ա զգա դր ա կան ժողովածու. Հ. Թ, 

էջ (>56, 657: Ա տ. Մ ալխասյան. Հա քերեն բա ց ա տ ր ա կան բառա բան. Հ. 2, Երևան, 1944, 

էջ 228, 478, է դ. Ա դ ա յ ա ն. Արդի Հայերենի բացատրական բառարան. Հ. 2, Երևան, 1976 

էջ 1558 և այլն: 
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մաքրած գլուխը Рш2_к1ш կորկոտ գնում: Կարնեցիները եփում էին ուլի 
մսով: Ախալքալաք, Ախ ալցխա, Ալեքս ան դրապո լ գաղթած կարնեցի Հայերը Նա-
վասարդի տոնը մոռացել էին, բայց պաՀել էին տոնին հատուկ կերակուրի անու-
նը՝ «քաշկյա»37: Եփելիս կորկոտը դնում էին թոնոի մեջ. վրան մաշկած գեր ուլ 
էին կախում, մարմնի յուղն աստիճանաբար կաթում էր քաշկյայի վրա, որից 
րււղակալում էր այն։ Եփելոլց Հետո վրան սոխառած էին ավելացնում: 

Շուլավերոլմ նույնպես ընդունված էր քաշկյան: Որպես նախկին արցախ֊ 
ցիներ, շուլավերցիք ևս այս կերակուրը եփում էին Հիսնակի պասի վերքին, որին 
ժողովուրդը անվանում է նախրաթող: Նախրաթողի պասի ուրբաթ օրը Շուլա-
վերում մոտ Հարյուր գ/ուխ տավար էին մորթում, մսից ուղարկվում էր յուրա-
քանչյուր տուն, «խոնչա֊սինին» վա ւր էին դնում, մսերը շարում, խորովածա-
ցուն՝ առանձին, եփելունը՝ առանձին: Երբ մթնում էր. տան գլխ ավորը բերել 
էր տալիս ունկնավոր չարխի պղինձը... ու այնուհետև քաշկյա եփելը վեր էր 
ածվում ծիսս/կան արարողութեան, որին մասնակցում էին օջախի գրեթե բոլոր 
անդամները։ 

Ցորենի Հասկի, Հատիկի պաշտամունքը, որ կապված էր մեռնող և ՛արու-
թյուն առնող աստծու պաշտամունքի Հետ, տիրապետող էր նավասարդյան ծի-
սակարգի ուտեստի բաժնում։ ժողովրդի մեջ պահպանված հ ա վա տ ա լի քա յին 
պատկերացումներից էլ Հետևում է, որ հունվարի մեկին տոնվող Ամանորի 
հասկացությունը գալիս է հեթանոսական Նավասարդից՝ ա րգա и ա բ ե րո ւթ յան ու 
առատության, զուտ բնոլթ/ան պաշտամունքի այգ տոնից: Եվ Հասկանալի է, 
թե ինչու Կաղանգհ, այսինքն քրիստոնեական շրջանի նոր տարվա և ծննդյան 
տոների ծիսական կերակրացանկում պա սպանվել է ցորենի հասկի ու հատիկի 
նավասարդյան հիմքը: Օրինակ, «Կաղանդի կորկոտ»3՝ էին եփում Սեբաստիա֊ 
յամ (շրջակա գյուղերով) կամ «Պահոց քեշկեկ»39 էր կոչվում Բալոլոլմ Կաղանդի 
օրը եփվող յոթ կերակուրներից մեկը։ Կաղանդի կերակուր է և անուշապուրը, 
որի գլխավոր բաղադրիչը դարձյալ ցորենի հատիկն է՝ կորկոտը՝ գազպեի կամ 
մեղրի (այժմ նաև շաքարի), քիշմիշի՛ Ընկույզի, Կադինի, նուշի, պիստակի, 
դարչինի և այլնի հետ միասին եփած: Պ ոլսահ այերը առանց ան ո ւշա պ ո լ ր ի չէին 
տոնում իրենց նոր տարին, րնդունված էր նաև Հարևաններին բաժին ուղար-
կելը, 

Եվ այսպես, զուր չէ Ս. Քամալյանը ասել. «Ո՞ր ազգի մեջ ավելի պանծալի 
ու Հին տոն կա, քան մեր Նավասարդը, ի նչ բույս կա ավելի օրՀնաբեո ու Հին, 
քան ցորենի Հասկը, որից պատրաստվում է կորկոտը՝ հ ա տ ի կը 

Ս. Քամալյանը պատկան ում է այն հայրենանվեր ազգագրագետների թվին, 
որոնք ասպարեզ են իջել 0Ազգագրական հանդեսի» Հիմնադիր, ականավոր գիտ-
նական Երվանգ Լա լա յանի Հետ միաժամանակ, ունեցել իրենց ուսուցիչը Հան-
ձին 9֊արեգին Ս րվանձտ յանցի: Ս. Ք ամ ալյանր , Հետևելով իր ուսուցչի օրինակին 
իբրև գրող֊բանաՀավաք, Հարազատ է մնացել այդ նյոլթերի բուն ժողովրդա-
կան բնույթին ու էուի} յանը, պահպանել է նրանց սկ զբն աղբ յուրային նշանակու-
թյունը։ Պատահական չէ, որ Գ. Սրվանձտյանցի Հիշատակին է նվիրված Քա-
մալյանի «Շուլավեր֊ՇաՀումավան» մեծարժեք աշխատությունը, Հեդինաէւի Հե-
տևյալ մակագրությամբ. «Հայ ավագ բանահավաք Ս րվանձտ յան Գարեդին 

37 Քեշկեկ (այժմ ընդունված է քաշկյա ձևը), ըստ Հր. Աճաոյանի բա ց ա տ ր ո ւ թ ւ ան, ծագել 

Հ ս՛ա .լավերեն կասկ՛՝ сгգարիл բառից։ (ГԼավագույն Հերիսան պատրաստվում I; մի տեսակ րՆ-

"՛Իւ՛, սպիտակ Լ թեթև գարուց, ինչպես հայտնել է պրուսացի խոհարարապետ Հակոր Պ ա ո-

սամյանըռ. տես Հ ր . Աճաոյան. Հայերեն արմատական բառարան. Հ. 2, էշ 538 և Հ. 3, 

էրևան, 1977, Էշ 85 — 8Տէ 

38 «Հայրենիք», 1894, N 6Տ6։ 

' Տ Հ. Ս ա ր գ ի ս յ ա ն . Րալոլ. Կահիրե, 1932, Էշ 13—1в, 

Ս. Ք ա մ ա լ յ ա ն . Երկասիրություններ, Էշ 164[ 
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ЭТНОГРАФ С А Р К И С КАМАЛЯН 

Г. А. ГРИГОРЯН 

Р е з ю м е 

Среди деятелей армянской культуры XIX—XX вв. имя видного этнографа и 
фольклориста, прозаика, педагога и переводчика Саркиса Камаляна до сегодняшнего 
дня оставалось в тени. Он оставил заметный след во всех областях своей деятель-
ности, о чем свидетельствуют его многочисленные труды как изданные, так и сох-
ранившиеся в рукописях. 

Из трех законченных и неизданных этнографических работ С. Камаляна самой 
объемистой является монография «Шулавер—Шаумаван». Она является ценным источ-
ником для исследования быта и обычаев армян не только одного пз значительных 
географических поясов Армении—Шулавера, но также провинции Миапор, откуда 
вышли предки шулаверских армян. 

Отдельную главу своего труда С. Камалян посвятил описанию кушаний шула-
верских армян, а также их ритуальным празднествам Навасарда (древнеармянский 
Новый год, Аманор, Таремут, в эпоху христианства переименованный в Каханд)„_ 


